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令和８年 3月発行

分別して、決められた場所に収集日の当日、朝８時までに出してください。

Mangyaring paghiwalayin ang mga ito at ilagay ito sa itinalagang lugar ng bandang alas-otso(8) ng umaga sa mismong araw kung kailan ito kokolektahin.
Separate waste and place at the designated location on the collection day by 8:00 am. Vui lòng phân loại và vứt rác tại nói quy định trước 8 giớ sáng ngày thu gom.

Faça a separação e descarte-os nos locais designados, nos dias de coleta, até as 8h da manhã. 请在收集日的当天早上８点前、将垃圾分类后丢弃到规定的场所。
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